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EXPLOSIONSDARSTELLUNG
VISTA DETALLADA
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Screw M3x5
Schraube M3x5
Vis M3x5

BuHT M3x5
Tornillo M3x5
Parafuso M3x5
$22 M3x5

M3 ¥ M3x5

Hexagon screw 6-32

Sechskant schraube 6-32

Vis hexagonale 6-32

BWHT c WwecTurpaHHoronosKkom 6-32
Tornillo hexagonal 6-32

Parafuso hexagonal 6-32

NARMRLE 6-32

BREA*X> 6-32

Screw 6-32x5
Schraube 6-32x5

Vis 6-32x5
ﬁ BuHT 6-32x5
Tornillo 6-32x5

Parafuso 6-32x5

@ 844 6-32x5
2P 6-32x5

PANEL REMOVAL

BLENDE ENTFERNEN
EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATME MAHENM
ETER
INRIVDERIFL

5.25 Drive insfallation

Installation des 5,25 Zoll-Laufwerks
Installation du lecteur 5,25"

YcraHoBka guckosoaa 5,25
Instalacién de unidad de disco de 5,25"
Instalagao da unidade de 5,25 polegadas
R¥ 5.25 WE)HF

5.25"FS5 4 JOEER

Power supply installation
Netzteilinstallation

Installation du bloc d’alimentation
YcraHoeKa 610Ka nuTaHns
Instalacién de fuente de alimentacién
Instalac@o da fonte de alimentacéo
REBR
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Motherboard installation
Motherboard-Installation
Installation de la carte mére
YcTaHOBKa MaTepUHCKON niatbl
Instalacion de la tarjeta madre
linstalacao da placa principal
RIEER

¥ —K—FOEZER

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW MJIATbI
FiRR%
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M/B HOLE INDEX
Al A9 - ATX

Ui U9 - MICRO ATX
Ml M8 - MINI ATX
Fi F6 - FLEX ATX
Bl B4 -

MINI 1TX

Standoff
Abstandhalter
Doville & sertir
3asop
Separador
Separador

3 BELBLRIRET

28V KAT (6AXHE)

Standoff wrench
Abstandhalter-Schliissel

Tourne-a-gauche de douille

[aeyHbI Koy
Llave del separador
Chave para separador

R IRETIRF
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Cable tie

Kabelbinder
Serre-cable

XomyT ana kabens
Amarre de cable
Bragadeiras para cabos
S
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Thumb s crew 6-32
Réndelschraube 6-32

Vis de serrage & main 6-32

BuHT ¢ 6apatukom 6-32
Tornillo de pulgar 6-32
Parafusos borboleta 6-32
HRHERL 6-32

Y LR T6-32

. Electronic Module

. Front panel

. Sound-absorbing cotton to the right
. Right side panel

. Rear 120mm Fan

. Removable hard disk bay

. Front 120mm fan

. Chassis pad

9. Filter

10. Sound-absorbing cotton to the left
11. Left side panel

12. Main body
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1. Médulo electrénico
2. Panel frontal

3. Algodén para absorber sonido situado a la derecha

4. Panel derecho

5. Ventilador (120mm de grosor)

6. Bahia para unidades de disco duro exiraible
7. Ventilador frontal (120mm de grosor)

8. Acolchado del chasis

9. Filiro

11. Panel izquierdo
12. Estructura principal

. Elektronische Module

. Frontblende

. Schallabsorbierende Baumwolle rechts
. Rechte Blende

. Lifter (120 mm dick)

. Herausnehmbarer Festplatteneinschub
. Vorderer Lisfter (120 mm dick)

. Gehdusepolsterung

9. Filter

10. Schallabsorbierende Baumwaolle links
11. Linke Blende

12. Hauptkdrper
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Motherboard installation
Motherboard-Installation
Installation de la carte meére
YcTaHOBKa MaTepUHCKON nnatbl
Instalacién de la tarjeta madre
Instalagao da placa principal
REER
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Motherboard Installation
Motherboard-Installation
Installation de la carte meére
YcTaHOBKa MaTepUHCKON niatbl
Instalacion de la tarjeta madre
Instalagao da placa principal
REER
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Cable ma nagement
Kabelverwaltung

Gestion des cables

CucTema opraHu13aLuy MPoBOfOB
Manejo de los cables

Gestao de cabos
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Install side panel, expansion card, and hard disk tray

Seitliche Blende, Erweiterungskarte und Festplatteneinschub installieren
Installer le panneau latéral, la carte d'extension et le plateau de disque dur
YcTaHoBKa 6OKOBOIA NaHeNw, MNaTbl PacLUMPEHYA 1 OTCEKa 1A XKECTKOTO Avcka
Instale el panel lateral, la tarjeta de expansion y la bandeja para unidades de disco duro
Instalar painel lateral, cartao de expansao e tabuleiro do disco rigido
RIEMIR, R, BEE
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10. Algodén para absorber sonido situado a la izquierda

1. Module électronique

2. Panneau avant

3. Ouate insonorisante & droite
4. Panneau droit

5. Ventilateur (120mm d'épaisseur)

6. Baie de disque dur amovible

7. Ventilateur de fagade (120mm d'épaisseur)

8. Patin de chassis
9. Filire

10. Oudte insonorisante & gauche

11 Panneau gauche
12. Corps principal
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. Filtro
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CRAFTED GAMING ARMOR

1. SneKkTpoHHbI MOayb

2. MNepepHas naHenb

3. 3ByKorornoLyaioLLas TkaHb crpasa
4. MNpagas naHesnb

5. Bentunsatop (tonuwmroii 120 m m)

6. CbeMHbI OTCEK [NIA XKECTKOTO AVcKa

7. MNepenHuin BEHTUAATOP (tonumkori 120 m M)

8. Moaknaaka cuctemHoro 6s10Ka
9. Gunbtp

10. 3Bykonornowatowas TKaHb ciesa

11. JleBas naHenb
12. OcHoBHoi1 Kopryc

. Médulo Eletrénico
. Painel frontal

. Algodéio para absorgéo de ruido & direita
Painel direito
. Ventoinha (120mm de espessura)
Compartimento amovivel para disco rigido
. Ventoinha frontal (120mm de espessura)

. Revestimento do chassis

11. Painel esquerdo
12. Unidade principal
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Screw 5x10KT
Schraube 5x10KT
Vis 5x10KT

BunT 5x10KT
Tornillo 5x10KT
Parafuso 5x10KT
W24 5x10KT
XY  B5x10KT

Screw 6-32x28
Schraube 6-32x28
Vis 6-32x28

BuHT 6-32x28
Tornillo 6-32x28
Parafuso 6-32x28
W24 6-32x28

X 2 6-32x28

Screw 6-32 x 8mm
Schraube 6-32 x 8 mm
Vis 6-32 x 8mm

BuHT 6-32 x 8 Mm
Tornillo 6-32 x 8mm
Parafuso 6-32 x 8mm
424 6-32 x 8mm
6—32x8mmx

Screw M3 x 7mm
Schraube M3 x 7mm
Vis M3 x 7mm

BuHT M3 x 7mm
Tornillo M3 x 7mm
Parafuso M3 x 7mm
224 M3 x 7mm
&2 M3x7mm

10. Algodéio para absorcéio de ruido & esquerda
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Fan installation
Lifterinstallation
Installation du ventilateur
Installation du ventilateur
Instalacion de ventilador
Instalacao da ventoinha
RERNEE
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Front fan installation

Installation des vorderen Lfters
Installation ventilateur avant

YcTaHOBKa $pPOHTANbHOMO BEHTUNATOPA
Instalacion de ventilador frontal
Instalagao da ventoinha frontal
RIATERNE
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Hard drive tray installation

Installation des Festplattentrégers

installation du plateau du disque dur
YcTaHoBKa N10TKa 1A KECTKOTO AvcKa
Instalacién de la bandeja de disco duro
Instalagdo do compartimento do disco rigido
REBMBRSE

HDD t LrEEA

2.5 hard drive installation

Installation der 2,5-Festplatte

Installation du disque dur 2,5

YcTaHoBKa KecTkoro aucka 2,5"

Instalacién de disco duro 2,5

Instalagéo do disco rigido de 2,5 polegadas
2. SEERE

2.5HDDEEA

5.25 Drive Installation
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HDD DRIVE INSTALLATION

FESTPLATTENLAUFWERK INSTALLIEREN
INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO
INSTALLATION DU DISQUE DUR
INSTALACAO DA UNIDADE DE DISCO RIGIDO
YCTAHOBKA XECTKOIO AVCKA
WERE
HDD RS 7 DE

3.5” Hard Drive

FAN INSTALLATION

INSTALLATION DES LUFTERS
INSTALACION DEL VENTILADOR
INSTALLATION DU VENTILATEUR
INSTALACAO DA VENTOINHA
YcTaHoBKa BEHTUNATOPA
REEE
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HDD CAGE INSTALLATION

FESTPLATTENKAFIG INSTALLIEREN
INSTALACION DE CAJA DE HDD
INSTALLATION DE LA CAGE HDD

INSTALACAO DO COMPARTIMENTO
DA UNIDADE DE DISCO RIGIDO

YCTAHOBKA OTCEKA ANA XKECTKUX ANCKOB

HDD &%%

CABLE CONNECTIONS

These connectors provide the signals for the
front panel LEDs and switches.

ANSCHLUSS AN VORDERSEITE
CONEXION DEL PANEL DELANTERO
BRANCHEMENTS DU PANNEAU AVANT
FRONT PANEL CONNECTION
NOAKMOYEHVE NMEPEAHEN MAHEN
AUER R

70 MNRIVEBR Ay F & L E D DR

BLACK - 1 [X
H.D.D LED BLACK + 2

“PLED BLACK - 1
+PLED BLACK + 2
BLACK 1[X
POWER SW BLACK 2
BLACK 1
RESET SW BLACK 2

INSTALLATION DER USB 3.0-STIFTLEISTE

Dieser Anschluss stellt die Datenverbindung fir die

USB 3.0-Anschlisse an der Vorderseite.

INSTALACION DEL CONECTOR USB 3.0

Este conector proporciona la conexién de datos
para los puertos USB3 del panel delantero

INSTALLATION USB 3.0 PRINCIPAL
Ce connecteur transmet les données vers les ports
USB 3.0 du panneau avant.

INSTALACAO DO CONECTOR USB 3.0
Este conector possibilita a ligagéo de dados para
as portas USB3 do painel frontal.

YCTAHOBKA PA3BEMA USB 3.0 HEADER
70T Kabenb obecneunsaet
MHGOPMALMOHHYIO CBA3b AN

pasbemos USB3 Ha nepegHen

naHenu.

USB 3. Offisk&%
1ZIE RS AT E HRUSB3iH O
RIERIEEE.
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TAERELTVET,

This connector attaches to your sound
card or motherboard and is used to
provide the front panel mic input and
headphone output.

HD-AUDIO
AUDIO HD
AUDIO HD
AUDIO HD
HD AUDIO
SEEM

HDA—71#

HD AUDIO

4-poliger Anschluss
Connecteur 4P
Pasbem 4P

Conector 4P
Conector 4P

4P¥EQ

Tr7v4 EvIRDA

1 +12vDC
2 GND
3 GND
4 +5VDC

0000

3-poliger Anschluss
Connecteur 3P
Pazbem 3P
Conector 3P
Conector 3P

3PN
J77v3 Evaxs A

H 1 GND
| o ||2 +12vDcrsvpe
A 3 Tachometric Signal
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CRAFTED GAMING ARMOR

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L' ALIMENTATION
INSTALAGAO DA FONTE DE ALIMENTACAO
YCTAHOBKA UCTOYHWKA NMUTAHMA

RIEREK
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EXPANSION CARD INSTALLATION

INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE
INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA M/1ATbl PACLUMPEHWA
TRFRE
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ELECTRONIC SYSTEMS

ELEKTRONISCHE SYSTEME
SISTEMAS ELECTRONICOS
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SYSTEMES ELECTRONIQUES
COMPONENTES ELETRONICOS
MOKOMMOHEHTHbIV BU
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O Boikovatens
A MukpodoH

© HaywHukn

O Pazvem USB3.0

© KHonka nepesanycka

O NT—RAVF

O Micrrrvh

© HDA—F1F FUrFvt
0 3.0K—F

O JeyhRA1yF

SUPPORT AND SERVICE

@ 1/O Switch @ Schalter © Commutateur

® Microphone @ Mikrofon @ Microphone

© Earphone © Ohrhérer © Ecouteur

O USB 3.0 O USB 3.0 O USB 3.0

© Restart © Neustart © Redémarrer

© Conmutador O |Interruptor 0 %

® Micréfono @ Microfone O %X

© Auriculares © Auricular © Eil

O USB3.0 O USB3.0 O usB 3.0

O Reiniciar O Reiniciar ® £
Support and service SHEMES

If you have any questions or problems with the NZXT
product you purchased, please don't hesitate to contact us
using our support system. www.nzxt.com/support

Please include a detailed explanation of your problem and
your proof of purchase. For comments and suggestions, you
can e-mail our design team,designer@nzxt.com. Lastly we
would like to thank you for your support by purchasing this
product.

For more information about NZXT, please visit us online.
NZXT Website: www.nzxt.com

Join the NZXT communities:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

Cny>x6a noanepXku un obecnyxusaHua

B aiyyae BO3HWKHOBEHKMA BOMPOCOB 1 HeVICI'IpaBHOCI'EI;I B
nprobpeTeHHbix Bamu npogyktax NZXT obpaluaiitecs no
agpecy: service@nzxt.com ¢ NoAPOGHbIM OncaHnem
npobnemMbl 1 NOATBEPXKAEHMEM MOKYMKW. O Hanmuun
3anyacreil MOXHO y3HaTb, 06PaTUBLLLCH MO afpecy:
http://www.nzxt.com/support. 3ameuarus v npegnoxeHIs
OTNpaBiATe B aApec Halueil rpynnbl pa3paboTuMKOB:
designer@nzxt.com. Brarogapym Bac 3a MOKymKy NpogyKTa
NZXT. Bonee noapo6Has nHdopmauus o komnaHum NZXT
npeacTaeneHa Ha Halwmx se6-canTax. Be6-cant NZXT:
www.nzxt.com. s yuactus B coobujecteax NZXT noceture
Beb-canT:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

Assisténcia e manutengdo

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT
adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do
enderego service@nzxt.com fornecendo a explicagdo
detalhada do seu problema e a prova de compra. Poderd
solicitar pecas de substituicdo através do enderego

http:/ /www.nzxt.com/support. Para comentdrios e
sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do
endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por fer
adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes
acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT:
www.nzxt.com Junte-se &s comunidades da NZXT:
www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp
www.reddit.com/r/nzxt

MREETRERIREAER NZXT ZRETIEFBRNER
B8R, FIMBELE service@nzxt.com, BEEATIEIR{HLETF 4]
AR BA R M SEAEIE. R LAE)
http://www.nzxt.com/support A E %I MAEME
W, FDBEHAAIRITEBN, BTt
designer@nzxt.com. REBHEME NZXT =&, H%
NZXT B SRR, HHEHNBELM . NIXT Wb
: www.nzxt.com A NZXT #[X:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

Support et service

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que
usted compré, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacién defallada de
su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer
consultas sobre piezas de repuesto en rma@nzxt.com. Para
comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo
electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.
Gracias por comprar un producto NZXT. Para més
informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web
de NZXT: www.nzxt.com Subscribase a las comunidades
NZXT:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt
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Si vous avez des questions ou des probléemes avec le produit BEA & 1 & U 7eNZXT 0 R LB 5 TR % 1o S FElRE X

NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas & contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre
probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi
commander des piéces de remplacement auprés

http:/ /www.nzxt.com/support. Pour les commentaires et les
suggestions, envoyez un email & notre équipe de design,
designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de
NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : www.nzxt.com Joignez la
communauté de NZXT :

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes
auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und lhrem Kaufbeleg an
service@nzxt.com. Ersatzteile kdnnen Sie unter
http://www.nzxt.com/support anfragen. Kommentare und
Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an
unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt
erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT erhalten
Sie im Internet. NZXT-Webseite: www.nzxt.com Treten Sie
unseren NZXT-Communities bei:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt
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